
 

                   
 

Akkreditiert nach/ Accredited to EN ISO/IEC 17025:2017  ∙  RAL-Gütezeichen Prüfstelle für Schlösser und Beschläge/ RAL quality mark test centre for locks and hardware  ∙  
Anerkannte Prüfstelle/ Approved test centre DIN CERTCO   ∙  Es gelten unsere AGB unter:/ Our general terms and conditions apply: www.piv-velbert.de                           
 

Leitung/ Management PIV Prüfinstitut Schlösser und Beschläge Velbert: Andrea Horsthemke (B. Eng.)     
Geschäftsführung/ Director Gütegemeinschaft Schlösser und Beschläge e.V.: Dipl.-Ing./ Grad. Eng. Stephan Schmidt                                           FB_6_20_07_26 
 

  Gütegemeinschaft Schlösser und Beschläge e.V. ∙ PIV Prüfinstitut Schlösser und Beschläge Velbert ∙ 
Prüflabor/ Test laboratory ∙ Wallstraße 41 ∙ D-42551 Velbert ∙ T.: +49 (0) 2051 / 9506-5 ∙ F.: +49 (0) 2051 / 9506-69 ∙    
info@piv-velbert.de ∙ www.piv-velbert.de   
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 

Der Firma 
We confirm, that the company 

SimonsVoss Technologies GmbH 
Münchner Str. 16 
D-85774 Unterföhring 
 
 

wird bescheinigt, dass sie die Anforderungen der Prüfrichtlinie für Schließzylinder mit 
Freilauffunktion für Getriebeschlösser in Fluchttürverschlüssen, FZG, Ausgabe 2010-01  
der Gütegemeinschaft Schlösser und Beschläge e.V. 
has met the requirements of the guideline for locking cylinder with free wheel mode of operation for gear box locks  
in escape door locking devices, FZG, version 2010-01 of quality assurance association of locks and hardware 
 
 

für das Produkt 
for the product 
 

SimonsVoss digitaler Schließzylinder/  
SimonsVoss digital locking cylinder 

in der Ausführung 
in the version 
 

SimonsVoss digitaler Schließzylinder  
3060 / 3061/  
SimonsVoss digital locking cylinder 3060 / 3061 

 
 

erfüllt hat. 
 
 
 

 

Dieser Prüfbescheinigung liegt der Prüfbericht Nr. 20-20/16 des PIV als Beurteilungsgrundlage  
zugrunde. Die Gültigkeit der Prüfbescheinigung bleibt so lange erhalten, wie sich die Prüfgrundlage  
und/oder das geprüfte Produkt nicht ändern.  
Die Prüfbescheinigung hat 1 Seite und ersetzt die Prüfbescheinigung 20-20/16 vom 23.05.2016. 
This verification certificate is based on the evaluation of test report no. 20-20/16 by PIV. 
The validity of the verification certificate will persist as long as the testing-base and/or the products are not changed. 
This verification certificate has 1 page and replaces the verification certificate 20-20/16 from 23.05.2016.   

 

D-42551 Velbert, 18. August 2026 
 
 
 
 
 
 

S. Holz, Staatl. gepr. Techniker/ 
State-certified technical engineer 

Laborleitung/ Laboratory management 

O. Lechte 
Prüfer/ Verifier 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

Dies ist eine Urkundenseite.  
Teilweise Veröffentlichung oder veränderte Wiedergabe ist untersagt. Missachtung bedeutet Urkundenfälschung.  
This is a document page. Partly publications or changes are forbidden. Disregard means document forgery. 

Prüfbescheinigung 
Verification certificate 
 

 Nr./ No. 20-20/16 01  
 


